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C-E translation of public signs from eco-translatological perspective

ZHANG Peiqiu
(School of Languages and Literature, Zhejiang University of Science and

Technology, Hangzhou 310023, China)

Abstract; Based on the eco-translatology theory and from the perspective of “ecological
environment of translation” and “three-dimensional adaptive principle” in C-E translation of
public signs, the paper studies and interprets the adaptation and selection in the process of
public signs translation with an aim to discuss how to maintain the ecological balance in the
context of globalization and how to abide by the multidimensional adaptive selection principle
(i. e. linguistic, cultural and communicative dimensions of eco-translatology) to achieve the
pragmatic equivalence of the source language readers and the target language readers as well as
improve the public language translation quality to achieve the best communication purposes.
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